
Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií  
a poštových služieb 

Odbor správy frekvenčného spektra 
Továrenská 7, P.O.Box 40, 828 55 BRATISLAVA 24 

 
 

 
Rozhodnutie č.: 2410531002      Bratislava, 12. novembra 2024 
Č. správ. konania: 10275/OSFS/2024-27041  
 
 
 
 
 
 Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb, odbor 
správy frekvenčného spektra (ďalej len „úrad“) ako príslušný orgán štátnej správy v 
oblasti elektronických komunikácií podľa § 5, § 6 ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o 
správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov (ďalej len „správny 
poriadok“) a § 4 ods. 1 písm. b), ods. 5 písm. a) bod 1., 2. a písm. g) zákona č. 
452/2021 Z. z. o elektronických komunikáciách (ďalej len „ZEK“) vo veci obnovy práv 
na používanie frekvencií z harmonizovaného frekvenčného pásma 900 MHz držiteľa 
Orange Slovensko, a.s., Metodova 8, 821 08 Bratislava IČO: 35697270 (ďalej len 
„účastník konania“ alebo „držiteľ povolenia“) 
 
 

r o z h o d o l 
 

podľa § 48 ZEK v spojení s § 32 ods. 1, § 35 ods. 1 a 2 ZEK o pridelení frekvencií 
takto: 
 

Držiteľ povolenia podľa § 35 ods. 2 písm. a) ZEK 

Obchodné meno Orange Slovensko, a.s. 

Adresa sídla Metodova 8  
821 08 Bratislava 

IČO 35697270 
 

Druh služby podľa § 35 
ods. 2 písm. b) ZEK 

Pohyblivá okrem leteckej pohyblivej 

Účel použitia 
pridelených frekvencií 
podľa § 35 ods. 2 písm. 
r) ZEK 

Poskytovanie verejnej elektronickej komunikačnej služby 
prostredníctvom verejnej elektronickej komunikačnej 
siete  

 

Pridelené frekvencie 
[MHz] 
podľa § 35 ods. 2 písm. 
e) ZEK 

Frekvenčné pásmo 900 MHz 

Vzostupná (UL) frekvencia Zostupná (DL) frekvencia  

890,1 – 896,1  
902,1 – 905,1  
908,9 – 909,3 
912,1 – 912,3  
913,1 – 913,7 

935,1 – 941,1 
947,1 – 950,1 
953,9 – 954,3 
957,1 – 957,3 
958,1 – 958,7 



Mód prevádzky FDD 

Duplexný odstup 45 MHz 
 

Vymedzenie územia, na ktorom je 
možné frekvencie používať  
podľa § 35 ods. 2 písm. o) ZEK 

celé územie Slovenskej republiky 

 
 

Platnosť individuálneho povolenia 
podľa § 35 ods. 2 písm. g) ZEK 

Od 1.1.2026 Do 31.12.2028 

 

Podmienky prevodu alebo prenájmu práv podľa § 35 ods. 2 písm. h) ZEK 

Prevod alebo prenájom práv vyplývajúcich z pridelenia frekvencií je možný za 
podmienky, že nie je daná prekážka podľa  § 46 ods. 12 ZEK. 

 

Povinnosť poskytovať službu alebo používať konkrétny typ technológie 
podľa § 35 ods. 2 písm. b) ZEK 

Držiteľ individuálneho povolenia je povinný prevádzkovať sieť poskytujúcu služby 
GSM hlas/GSM SMS alebo UMTS hlas/UMTS SMS (ďalej len „GSM/UMTS“) počas 
celej doby platnosti tohto individuálneho povolenia. 
Predmetnú povinnosť je možné splniť aj prostredníctvom zmluvy o národnom 
roamingu.  

 

Záväzky, ktoré na seba prevzal držiteľ individuálneho povolenia v procese 

obnovy práv podľa § 35 ods. 2 písm. k) ZEK s účinnosťou od 8.9.2026 

Držiteľ individuálneho povolenia na používanie frekvencií za podmienok 
stanovených v tomto bode o záväzku národného roamingu je povinný na základe 
zmluvy o národnom roamingu poskytnúť oprávnenému záujemcovi národný 
roaming od 8.9.2026.  
 
Národným roamingom sa pre účely záväzku národného roamingu rozumie prístup 
k sieti poskytovanej s využitím frekvenčného pásma 900 MHz, ktoré je predmetom 
tohto individuálneho povolenia.  
 
Oprávneným záujemcom o národný roaming je podnik, ktorý požiadal o národný 
roaming a ktorý súčasne je poskytovateľom mobilnej verejne dostupnej služby a 
mobilnej siete využívajúcej frekvencie z harmonizovaných frekvenčných pásiem nad 
1GHz na základe individuálneho povolenia pre celé územie SR, a ktorý zároveň nie 
je na základe individuálneho povolenia držiteľom frekvencií určených pre 
poskytovanie verejne dostupnej služby vo frekvenčných pásmach pod 1GHz (ďalej 
len „oprávnený záujemca“). 
 
Držiteľ individuálneho povolenia je povinný pri zohľadnení technických možností 
siete poskytnúť národný roaming, ktorý umožní oprávnenému záujemcovi 
poskytovanie nezávislých a celoplošných verejne dostupných služieb, a to v 
rozsahu, kvalite a s geografickým pokrytím územia a obyvateľstva SR, ktoré nie sú 
horšie ako rozsah, kvalita a geografické pokrytie územia a obyvateľstva SR služieb 
poskytovaných držiteľom individuálneho povolenia, alebo v nižšom rozsahu, nižšej 



kvalite a s nižším geografickým pokrytím územia a obyvateľstva SR, pokiaľ sú 
služby takto požadované a dohodnuté s oprávneným záujemcom.  
 
Držiteľ individuálneho povolenia za účelom poskytovania národného roamingu 
nesmie obmedzovať účel, rozsah, kvalitu a skladbu služieb poskytovaných 
oprávneným záujemcom, aby oprávnenému záujemcovi, ktorý je rovnako efektívny 
ako držiteľ individuálneho povolenia, bolo poskytnutím národného roamingu 
umožnené poskytovanie konkurencieschopných služieb za podobných podmienok 
ako má držiteľ individuálneho povolenia. V prípade, ak z objektívne preukázateľných 
kapacitných dôvodov nebude možné záväzok národného roamingu splniť na celom 
geografickom rozsahu siete držiteľa, splní držiteľ individuálneho povolenia záväzok 
národného roamingu ak sa zmluvné strany nedohodnú inak aspoň v dohodnutom 
geografickom rozsahu, v ktorom splneniu záväzku národného roamingu nebránia 
objektívne kapacitné obmedzenia. 
 
Pokiaľ držiteľ individuálneho povolenia prevádzkuje v sieti využívajúcej frekvencie, 
ktoré sú predmetom tohto individuálneho povolenia, aj technológie 3G alebo 4G 
môže obmedziť rozsah poskytovania národného roamingu a vylúčiť len technológiu 
5G a modernejšie. Záväzok národného roamingu sa nevzťahuje na technológiu 5G 
alebo modernejšiu technológiu aj pokiaľ držiteľ individuálneho povolenia 
neprevádzkuje v sieti využívajúcej frekvenčné spektrum, ktoré je predmetom tohto 
individuálneho povolenia, sám technológiu 5G alebo modernejšiu. 
 
Držiteľ individuálneho povolenia bezodkladne po obdŕžaní žiadosti oprávneného 
záujemcu a poskytnutí súčinnosti oprávneného žiadateľa pre prípravu ponuky, 
predloží záväznú ponuku s návrhom zmluvy o národnom roamingu. Návrh zmluvy o 
poskytnutí národného roamingu musí obsahovať všetky podstatné náležitosti, ktoré 
sú relevantné pre poskytovanie služby národného roamingu vrátane ceny. Držiteľ 
individuálneho povolenia je povinný s oprávneným záujemcom viesť v dobrej viere 
rokovania smerujúce k uzavretiu zmluvy o národnom roamingu v súlade s 
podmienkami záväzku národného roamingu.  
 
Držiteľ individuálneho povolenia nie je na základe tohto záväzku národného 
roamingu povinný rokovať, predkladať ponuku ani uzavrieť zmluvu o národnom 
roamingu od okamihu kedy oprávnený uchádzač preukázateľne uzavrie akúkoľvek 
zmluvu o národnom roamingu na obdobie do 31.12.2028, ak obsahom tejto zmluvy 
je poskytovanie národného roamingu podľa podmienok a rozsahu tohto záväzku, a 
to až do okamihu, kým nezačne plynúť jej výpovedná lehota, alebo do okamihu jej 
ukončenia inak ako výpoveďou, podľa toho ktorý z týchto okamihov nastane skôr. 
 
Držiteľ individuálneho povolenia je oprávnený poskytovanie služieb na základe 
záväzku národného roamingu obmedziť alebo prerušiť v priebehu doby, na ktorú 
boli práva obnovené, a to len v rozsahu, v ktorom nemôže poskytovať služby podľa 
tohto záväzku národného roamingu z dôvodu obmedzenia alebo ukončenia 
poskytovania služieb všetkým svojim účastníkom alebo z dôvodov hrubého 
porušenia podmienok zmluvy o národnom roamingu na strane oprávneného 
záujemcu, ktoré sú v príslušných obchodných kruhoch bežné. 
 
Držiteľ individuálneho povolenia nebude žiadnemu oprávnenému záujemcovi klásť 
v procese rokovaní o uzavretí zmluvy o národnom roamingu žiadne právne, 



administratívne, ani iné prekážky a vyžadovať splnenie takých podmienok, ktoré nie 
sú pre proces uzavretia zmluvy o národnom roamingu nevyhnutné, ktoré nie sú 
nutné pre riadne poskytovanie verejne dostupných služieb prostredníctvom 
národného roamingu alebo ktoré nie sú bežné vo veľkoobchodných vzťahoch na 
trhu elektronických komunikácií. Uzatvorenie zmluvy o ochrane dôverných 
skutočností alebo obchodného tajomstva pred začatím rokovaní o uzatvorení 
zmluvy, na základe ktorej sa má národný roaming poskytovať sa za prekážku ani 
neštandardnú požiadavku nepovažuje. 
 
Cena za poskytovanie národného roamingu na základe tohto záväzku národného 
roamingu musí byť stanovená držiteľom individuálneho povolenia v súlade s 
konkurenčnými a nediskriminačnými podmienkami. 
Pokiaľ sa strany zmluvy o národnom roamingu výslovne nedohodnú inak, musí 
zmluva uzavretá na základe záväzku národného roamingu spĺňať nasledujúce 
podmienky: 

- zmluva musí zabezpečiť, že účastníkom oprávneného záujemcu o národný 
roaming bude umožnený prístup k službám v rovnakom rozsahu, v akom sú 
poskytované držiteľom individuálneho povolenia v sieti využívajúcej 
frekvencie z frekvenčného pásma 900 MHz; 

- zmluva nesmie obsahovať sankcie nad rámec rozsahu a výšky sankcií 
obvykle uplatňovaných vo veľkoobchodných vzťahoch na trhu elektronických 
komunikácií, a to vrátane sankcií za nedodržanie plánu prevádzky nad rámec 
rozsahu a výšky sankcií obvykle uplatňovaných vo veľkoobchodných 
vzťahoch na trhu elektronických komunikácií; 

- zmluva musí byť uzavretá s dobou účinnosti minimálne pokrývajúcou 
obdobie do konca platnosti tohto individuálneho povolenia, pokiaľ oprávnený 
záujemca o národný roaming nepožiada o kratšiu dobu. 

Držiteľ individuálneho povolenia je povinný preukázateľne informovať Úrad o každej 
žiadosti oprávneného záujemcu a o každej uzatvorenej zmluve o národnom 
roamingu, a to do 15 kalendárnych dní od rozhodnej skutočnosti. Na požiadanie 
Úradu je držiteľ individuálneho povolenia povinný informovať úrad o stave alebo 
výsledku rokovaní o národnom roamingu, predložiť úradu návrh zmluvy na 
poskytnutie služby národného roamingu alebo uzatvorenú zmluvu o národnom 
roamingu. Týmto nie sú dotknuté iné informačné povinnosti držiteľa individuálneho 
povolenia. 

 
 

Výška jednorazovej úhrady za obnovenie práv 
na využívanie harmonizovaného frekvenčného 
spektra podľa § 35 ods. 2 písm. j) ZEK 

4 287 912,21 eura 

 

Podmienky splatnosti jednorazovej úhrady za pridelenie frekvencií podľa § 35 
ods. 2 písm. j) ZEK 

 Úhrada vo výške 4 287 912,21 eura je splatná do 31.12.2024.  

 Úhrady je potrebné poukazovať na účet úradu: 
Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb 
IČO: 42 355 818 
Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15 



IBAN SK45 8180 0000 0070 0049 9747 
Variabilný symbol je číslo vyššie uvedeného rozhodnutia 

Úrad nie je platiteľom DPH. 
 

 
 
Odôvodnenie: 
  
 Úrad dňa 03.05.2024 začal z vlastnej iniciatívy Verejnú konzultáciu k možnosti 
obnovenia individuálnych práv na používanie frekvencií z frekvenčného pásma 900 
MHz v súlade s ustanovením § 48 ZEK na obdobie do 7.9.2026. 
 
 Úrad na základe pripomienok doručených vo Verejnej konzultácií k možnosti 
obnovenia individuálnych práv na používanie frekvencií z frekvenčného pásma 900 
MHz zo dňa 3.6.2024, ako aj s cieľom zjednodušenia procesu prípravy 
multipásmového výberového konania na pridelenie frekvencií z frekvenčných pásiem 
800 MHz, 900 MHz, 1500 MHz, 2100 MHz a 2600 MHz začal dňa 2.8.2024 ďalšiu 
Verejnú konzultáciu k možnosti obnovenia individuálnych práv na používanie 
frekvencií z frekvenčného pásma 900 MHz aj na obdobie od 8.9.2026 do 31.12.2028.  
 

Úrad má za to, že vzhľadom na krátku lehotu prideľovania predmetných 
frekvencií je efektívnejšie aplikovať postupy definované v § 48 ZEK.  

 
Účastník konania doručil úradu dňa 30.10.2024 v zmysle realizovaných 

Verejných konzultácií žiadosť o obnovenie individuálnych práv na používanie 
frekvencií z frekvenčného pásma 900 MHz spolu so záväzkom poskytovania 
národného roamingu.   
 

Úrad obnovuje práva na používanie frekvencií z frekvenčného pásma 900 MHz 
na obdobie od 1.1.2026 do 31.12.2028 s cieľom zjednodušiť proces pripravovaného 
výberového konania multipásmovej aukcie a zosúladenia platnosti individuálnych 
povolení s frekvenčným pásmom 800 MHz, ako aj s cieľom zaistenia poskytovania 
služieb koncovým zákazníkom pred platnosťou nových individuálnych povolení a 
prípravu refarmingu vo frekvenčnom pásme 900 MHz.  

 
Úrad obnovuje práva na používanie frekvencií z frekvenčného pásma 900 MHz 

od 1.1.2026 do 31.12.2028, a stanovuje jednorazovú úhradu za obnovenie práv v 
súlade ods. 4 § 47 ZEK.  

 
Úrad obnovuje práva na používanie frekvencií v súlade s medzinárodnou 

harmonizáciou tohto frekvenčného pásma. Alternatívne využitie tohto frekvenčného 
pásma pre iný druh technológií a služieb nezvýši hodnotu predmetného frekvenčného 
spektra. Nakoľko existuje záujem o ich používanie v súlade s medzinárodnou 
harmonizáciou, alternatívne využívanie nie je možné. 

 
V súlade s písm. b)  a d) ods. 4 § 47 ZEK úrad pri určení úhrady prihliadal na 

určenú dĺžku doby platnosti individuálnych povolení a skutočnú dostupnosť 
pridelených frekvencií  

Nakoľko úrad v povolení nestanovuje žiadne nové rozvojové kritériá 
a povinnosti prevádzkovania siete poskytujúcej služby GSM hlas/GSM SMS alebo 



UMTS hlas/UMTS SMS pre súčasných držiteľov nepredstavujú nové náklady na 
budovanie siete ale iba povinnosť poskytovanie už súčasných služieb, úrad má za to, 
že v jednorazovej úhrade nie je potrebné zohľadniť žiadne náklady súvisiace s 
podmienkami a povinnosťami uvedenými v individuálnom povolení.  

Úrad pri stanovovaní jednorazovej úhrady nezohľadňoval ani povinnosť v dobrej 
viere rokovať o poskytnutí národného roamingu so subjektom, ktorý nie je držiteľ 
individuálneho povolenia na poskytovanie frekvencií pre poskytovanie verejných 
elektronických komunikačných sietí a služieb z frekvenčného pásma pod 1GHz a na 
základe zmluvy poskytne národný roaming minimálne vo frekvenčnom pásme 900 
MHz za transparentných a nediskriminačných podmienok, nakoľko predmetný 
národný roaming by mal byť poskytovaný na základe komerčnej dohody a za úhradu. 

 
Úhrada je stanovená na základe hodnoty spektra a ceny stanovenej pre plánované 
prideľovanie týchto frekvencií, čo najlepšie odzrkadľuje hodnotu týchto frekvencií. Úrad 
v rámci realizovaných verejných konzultácií stanovil vyvolávaciu cenu pre frekvencie z 
pásma 900 MHz na úrovni 14 000 000 € za 2×5 MHz na obdobie 20 rokov. Predmetná 
cena bola stanovená prostredníctvom benchmarku koncových cien pre prideľovanie 
frekvencií z tohto frekvenčného pásma v Európe realizovaných z posledných 10 rokov. 
 
Výška jednorazovej úhrady za obdobie od 1.1.2026 do 7.9.2026 za jeden duplexný 
MHz je 95 890,41 € 

 
- Účastníkovi konania boli týmto rozhodnutím pridelené frekvencie v rozsahu 

2×10,2 MHz.  
Jednorazová úhrada za obnovenie práv je: 95 890,40 € × 10,2 MHz = 978 
082,08 €. 
 

Výška jednorazovej úhrady za obdobie od 8.9.2026 do 31.12.2028 za jeden duplexný 
MHz je 324 493,15 € 
 
- Účastníkovi konania boli týmto rozhodnutím pridelené frekvencie v rozsahu 

2×10,2 MHz. Jednorazová úhrada za obnovenie práv je: 
- 324 493,15  € × 10,2 MHz = 3 309 830,13 €.  

 
 

Spolu za obdobie od 1.1.2026 do 31.12.2028 je účastník konania povinný zaplatiť 
úhradu vo výške: 
978 082,08 € + 3 309 830,13 € = 4 287 912,21 € 

 
 
Úhrada je splatná v súlade s výrokovou časťou tohto rozhodnutia.   
 
Úrad dňa 31.10.2024 zaslal do elektronickej schránky účastníkovi konania 

Výzvu na uplatnenie práv podľa § 33 ods. 2 správneho poriadku (list úradu č. 
10275/OSFS/2024-26151) podľa ustanovenia § 32 ods. 5 písm. b) zákona č. 305/2013 
Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov. 
Účastník konania výzvu prevzal dňa 31.10.2024 a svoje právo vyjadriť sa pred 
vydaním rozhodnutia k jeho podkladu i k spôsobu jeho zistenia, prípadne navrhnúť 
jeho doplnenie podľa § 33 ods. 2 správneho poriadku nevyužil. 



 
Úrad považuje žiadosť účastníka konania za dôvodnú a rozhodol podľa § 48  

v spojení s § 32 ods. 1, § 35 ods. 1 a 2 ZEK o pridelení frekvencií tak, ako je uvedené 
vo výroku tohto rozhodnutia. 

 
 

 
Poučenie 
 
Proti tomuto rozhodnutiu je možné podať rozklad do 15 dní odo dňa jeho doručenia na 
Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb, odbor správy 
frekvenčného spektra, Továrenská 7, 828 55 Bratislava 24. 
 
Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom po vyčerpaní riadneho opravného 
prostriedku a nadobudnutí jeho právoplatnosti. 
 
 
 
 
 

Ing. Milan Mizera 
                                             riaditeľ odboru 
 


